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Programme Erasmus 
Staff Mobility – Teaching Assignment
Rapport Final

En remplissant ce rapport et en faisant part de vos expériences, vous fournirez au Programme pour l’éducation et la formation tout au long de la vie/Erasmus des informations utiles qui profiteront à la fois aux futurs enseignants  et aux membres du personnel des établissements d’enseignement supérieur, et contribueront à l’amélioration du programme. Nous vous remercions d’avance de votre collaboration. 
Toutes les données à caractère personnel reprises sur ce formulaire seront traitées conformément aux dispositions du règlement (CE) n° 45/2001 du Parlement européen et du Conseil du 18 décembre 2000 relatif à la protection des personnes physiques à l'égard du traitement des données à caractère personnel par les institutions et organes communautaires et à la libre circulation de ces données. Les personnes concernées ont le droit d'accéder à leurs données et de les rectifier, sur demande écrite. En ce qui concerne le traitement de vos données à caractère personnel, vous avez la possibilité d’introduire un recours à tout moment auprès du Contrôleur européen de la protection des données. (Journal officiel L 8, 12.1.2001).].
0. Etablissement d’origine
Nom de l’établissement : Conservatoire royal de Bruxelles

Code Erasmus: B BRUXEL07
1. Identification de l’enseignant

Nom et prénom: 

Sexe: M/F
Domaine d’enseignement:

Adresse email:

2. Informations sur la mobilité

Nom de l’établissement d’accueil, ville, pays:

Code Erasmus de l’établissement d’accueil (si vous le connaissez):
Date de la mobilité:    jj/mm/20aa - jj/mm/20aa
3. Organisation du séjour

Mentionnez des informations telles que: 

- Contacts préliminaires avec l’institution d’accueil (qui l’a sélectionnée, pourquoi et comment? Le département en question a-t-il déjà des activités de coopération Erasmus ? etc.)

- Préparation pour la période d’enseignement à l’étranger (préparation linguistique, confection de matériel pédagogique, etc.)

4. Contenu des activités

Mentionnez des informations telles que: 

- Type de cours et méthodologie (cours magistral, séminaire, exercices pratiques, etc.)
- Détails concernant le niveau d'intégration du cours au cursus de l'institution d’accueil (co-enseignement, lien avec d'autres cours, etc.)
- Autres activités effectuées dans l’établissement d’accueil (ex.: suivi des Erasmus sortants de l’université d’origine, participation à des tests/examens, préparation d’autres activités de coopération/recherche/etc.). Impact pour une coopération future ?
5. Evaluation de la mobilité
Les objectifs fixés pour la mission d’enseignement ont-ils été atteints? Oui/Non

Des objectifs non fixés ont-ils été atteints? Oui/Non

Si oui, précisez:

Remarques sur des éléments positifs et/ou des difficultés rencontrées

Evaluez la qualité de la mobilité
sur une échelle de 1 à 5 (1 = insuffisant, 5 = excellent)

- Evaluation des acquis de la mobilité:

1 – 2 – 3 – 4 – 5

- Evaluation des bénéfices socioculturels de la mobilité:

1 – 2 – 3 – 4 – 5

- Evaluation générale de la mobilité Erasmus:

1 – 2 – 3 – 4 – 5
Quelles recommandations feriez-vous pour que votre expérience et les résultats de votre mobilité profitent au mieux à votre département/institution. 

Suggestions (comment le projet pourrait-il être amélioré)
Date: 

Signature:

